PURE 35

USER MANUAL
ENGLISH

Loading the Camera

Push the film rewind crank (C) back down. Pull some film out
of the canister and attach the 2nd and 3rd holes to the film
take-up spool (D1). At the same time, fit the top holes onto
the sprocket teeth (D2). Turn the film advance wheel (E)
slightly until the sprocket teeth engage with the film holes.

(A) Push the latch in the direction of the arrow to open the
camera back door (B). Lift the film rewind crank (C) and place a
new roll of film into the film chamber.

Make sure the film lies flat across the center of the camera,
then close the camera back door (B).

Turn the film advance wheel (E) until it stops, then press the
shutter button. Repeat this once more. The film counter (F)
should now show “1”, and the camera is ready to take pictures.
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Unloading the Camera

Open the camera back door (B). Lift the film rewind

When you have finished the roll, press the rewind button (G
y P (@ crank (C) and remove the film for processing.

on the bottom of the camera. Turn the film rewind crank (C)
clockwise until all the film has been rewound into the
canister.

Using Flash
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<
:E &3 Fun Flash
®
Open the battery door in the direction of the arrow. Insert one Move the flash switch to the = position. Wait for the Flash
AAA alkaline battery into the battery compartment. Make sure Ready LED to light up. Once the light is on, the flash is ready to
the battery is installed with the correct + and — polarity, as use.
marked inside the compartment.
. q . . o
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Hrvatski

Umetanje filma

A — Pritisnite zasun u smjeru strelice kako biste otvorili
straznji poklopac fotoaparata (B). Podignite rucicu za premota-
vanje filma (C) i umetnite novi film u komoru za film.
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Provjerite leZi li film ravno preko srediSnjeg dijela fotoaparata,
a zatim zatvorite straznji poklopac fotoaparata (B).
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Vratite rucicu za premotavanje filma (C) natrag prema dolje.
Izvucite dio filma iz spremnika i zakacite 2. i 3. otvor na
prihvatnu osovinu filma (D1). Istovremeno postavite gornje
perforacije na zupce transportnog mehanizma (D2). Lagano
okrecite kotaci¢ za premotavanje filma (E) dok zupci ne
zahvate perforacije filma.

Okrecite kotaci¢ za premotavanije filma (E) dok se ne zaustavi,
zatim pritisnite okida¢. Ponovite ovaj postupak jos jednom.
Broja¢ snimaka (F) sada ¢e prikazivati broj 1, a fotoaparat je
spreman za fotografiranje.
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Use the flash

or available light
to make sure your
scene is well lit

Tips & tricks for great shots
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Vadenje filma

Kada potrogite cijeli film, pritisnite gumb za premotavanje Otvorite straznji poklopac fotoaparata (_B).fl?lodignite
(G) na donjoj strani fotoaparata. Okrecite rucicu za rucicu za premotavanije filma (C) i izvadite film za
premotavanje filma (C) u smjeru kazaljke na satu dok cijeli razvijanje.

film ne bude vrac¢en u spremnik.

KoriStenje bljeskalice

(S)

<

<

<

@
Otvorite poklopac baterije u smjeru strelice. Umetnite jednu Pomaknite prekidac bljeskalice u polozaj . Pricekajte da se
alkalnu bateriju tipa AAA u pretinac za bateriju. Provjerite je li upali LED indikator spremnosti bljeskalice (Flash Ready LED).
baterija umetnuta s ispravnim polaritetom. Oznake + i - nalaze Kada se indikator upali, bljeskalica je spremna za uporabu.

se unutar pretinca za bateriju.
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Caricamento della fotocamera

A — Premere il fermo nella direzione della freccia per aprire il
dorso della fotocamera (B). Sollevare la manovella di riavvolgi-
mento della pellicola (C) e inserire un nuovo rullino nell'apposi-
to vano.

Riportare la manovella di riavvolgimento della pellicola (C) verso il
basso. Estrarre una parte della pellicola dal rullino e agganciare il
secondo e il terzo foro alla bobina di trascinamento della pellicola
(D1). Contemporaneamente, posizionare i fori superiori sui denti
del meccanismo di avanzamento (D2). Ruotare leggermente la
rotella di avanzamento della pellicola (E) finché i denti non si
inseriscono correttamente nelle perforazioni della pellicola.

!

Assicurarsi che la pellicola sia ben distesa al centro della
fotocamera, quindi chiudere il dorso della fotocamera (B).

Ruotare la rotella di avanzamento della pellicola (E) fino a
quando si blocca, quindi premere il pulsante di scatto. Ripetere
la procedura una seconda volta. Il contatore delle esposizioni
(F) mostrera ora il numero “1” e la fotocamera sara pronta per
scattare fotografie.

Tips & tricks for great shots
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Rimozione della pellicola

Quando il rullino & terminato, premere il pulsante di Aprire il dorso della fotocamera (B). Sollevare la manovella
riavvolgimento (G) situato sul fondo della fotocamera. di riavvolgimento della pellicola (C) e rimuovere il rullino per

Ruotare la manovella di riavvolgimento della pellicola (C) in lo sviluppo.
senso orario fino a quando tutta la pellicola non sara stata
riavvolta all'interno del rullino.

Uso del flash
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Aprire il vano batteria nella direzione della freccia. Inserire una Portare l'interruttore del flash nella posizione = . Attendere che
batteria alcalina AAA nel relativo compartimento. Assicurarsi si accenda il LED di pronto flash (Flash Ready LED). Quando la
che la batteria sia inserita con la polarita corretta. | simboli + e spia & accesa, il flash & pronto per l'uso.

- sono indicati all'interno del vano batteria.
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TomtoBEtTNnon Tou YLAM
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Impwéte Eava mPog ta KATW TN JaviBEAa emavatuAiéng Tou
@ (C). TpaBri&te Alyo @UA\p amd to Koutt Kat Tomobetrote
TN 2n Kat tnv 3n omr} 6Tov KUALVSEPOo CUANOYNG @UAN (D1).
Tautoxpova, TOTIOBETHOTE TLG EMAVW OTIEG OTA 5OVTLA TOU
ypavadlou (D2). Fuplote eAa@pwg Tov Tpoxo powbnong tou
QWY (E) pé€xpL Ta Sovtia Tou ypavallol va EPTIAAKOVV HE TLG
OTIEG TOU QA

A — ITpWETE TO pAvTalo TPog TNV kateuBuvarn Tou BEAoug
yla va avol&eTe To Tow KAAUPHA TNG GWTOYPAPLKNG HNXAVHG
(B). ZnNKWaoTe TN paviBEAa emavatuALEng Tou @ (C) kat
TOTIOBETAOTE €va VEO POAO OAU OTO BAAQUO QAL

BeBalwbelte 6TL N Tawia tou QAP gival emimedn oto KEVTpo
NG WTOYPAPLKIG PNXAVIG KaL, OTN CUVEXELA, KAELOTE TO
TOW KAAUPPA TNG PWTOYPAPLKAG HNXAvAg (B).

Fuplote Tov Tpoxo TpowBnong tou YW (E) péxpL va
OTQATHOEL KAL, OTN CUVEXELQ, TIATIOTE TO KOUUTIL TOU
KAelotpou. EmavaAdBete autr tn Stadikacia pla akopn gopd.
O petpntng tou @AY (F) Ba TipemeL Twpa va Selyvel «1» KaL n
(PWTOYPAPLKN UNyavr lvat £Tolun yla Afdn wtoypagLwv.
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Apaipecn Tou QLA

‘Otav TEAELWOETE TO POAG, TIATHOTE TO KOUMTIL ETTAVATUALENG AvoLETE O Tlow KamdkL tng KApEPAE (B). Znkwate
(G) oTO KATW PEPOG TNG KAPEPQAG. TuploTe TN paviBéla ™ pavBéAa emavatuAgng Tou e (C) kat
enavatVALENG tou e\ (C) SeELldotpowa péxpL va QUPALPETTE TO PLAM YLa EHPAVLON.

EMAVATUALYBel OAN TO QAW OTO KOUTL.

Xpnpon tou @Aag
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. AVOIETE T0 KamdkL TG pmatapiag mpog ty katevbuvon tou METaKLroTe To SLakdTTn Tou YAAG ot Béon . Mepluévete
Behoug. TomtoBetrote pia aAkohkn pratapia AAA oto péxpL va avapet n Auxvia LED «Flash Ready» (PAag €ToLyo).
Slapéplopa tng patapiag. BeBatwBeite 0tL n pmatapla exet MOALG avapeL n Auxvla, To @Aag elval £ToLpo yia xpron.

TomoBeTnBel Pe TN OWOTH TIOAKOTNTA + KAl —, OTIWG
UTTOSELKVUETAL OTO E0WTEPLKO TOU SLapeplopatog.
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Romana

Incarcarea aparatului foto

A - Apasati zavorul in directia sagetii pentru a deschide capacul Coborati la loc manivela de rebobinare a filmului (C). Trageti o

din spate al aparatului foto (B). Ridicati manivela de rebobina- portiune de film din cartus si fixati al doilea si al treilea orificiu pe
re a filmului (C) si introduceti un nou film in compartimentul tamburul de preluare a filmului (D1). In acelasi timp, pozitionati
pentru film.

perforatiile superioare pe dintii mecanismului de antrenare (D2).
Rotiti usor rotita de avans a filmului (E) pana cand dintii se
cupleaza corect in perforatiile filmului.

@ |&X]

Asigurati-va ca filmul este asezat perfect drept in centrul Rotiti rotita de avans a filmului (E) pana cand se opreste, apoi

aparatului foto, apoi inchideti capacul din spate (B). apasati butonul declansatorului. Repetati aceasta operatiune
inca o data. Contorul de cadre (F) va afisa acum numarul ,1", iar
aparatul foto este pregatit pentru fotografiere

Tips & tricks for great shots
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Scoaterea filmului

Dupé ce ati terminat intregul film, ap&sati butonul de Deschideti capacul din spate al aparatului foto (B). Ridicati
rebobinare (G) aflat pe partea inferioara a aparatului foto. manivela de rebobinare a filmului (C) si scoateti filmul
Rotiti manivela de rebobinare a filmului (C) in sensul acelor pentru procesare.

de ceasornic pana cand intregul film este rebobinat in

cartus.

Utilizarea blitului

(S)
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Deschideti compartimentul bateriei In directia sdgetii. Comutati ntrerupatorul blitului in pozitia . Asteptati pand
Introduceti o baterie alcalina AAA in compartimentul bateriei. cand se aprinde indicatorul luminos de pregatire a blitului
Asigurati-va ca bateria este introdusa cu polaritatea corecta. (Flash Ready LED). Cand indicatorul este aprins, blitul este gata
Marcajele + si — sunt indicate Tn interiorul compartimentului. de utilizare.

Recycling Information: R : o UK
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tadowanie aparatu

A - Nacisnij zatrzask w kierunku strzatki, aby otworzy¢ tylng
klapke aparatu (B). Podnies$ korbke przewijania filmu (C) i wt6z
nowa rolke filmu do komory.

Opusc z powrotem korbke przewijania filmu (C). Wyciaggnij czes¢
filmu z kasety i zaczep 2. i 3. otw6r o szpule nawijajaca filmu (D1).
Jednoczesnie umies¢ goérne otwory na zebach mechanizmu
transportu filmu (D2). Delikatnie obracaj pokrettem przesuwu
filmu (E), az zeby prawidtowo wejda w perforacje filmu.

@ |&X]

Upewnij sie, ze film lezy ptasko na srodku aparatu, a nastepnie
zamknij tylng klapke aparatu (B).

Obracaj pokrettem przesuwu filmu (E), az sie zatrzyma, a
nastepnie nacisnij spust migawki. Powtérz te czynnosc jeszcze
raz. Licznik klatek (F) pokaze teraz numer ,1”, a aparat bedzie

gotowy do robienia zdjec.

Tips & tricks for great shots
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Wyjmowanie filmu

Po wykorzystaniu catej rolki filmu nacisnij przycisk przewija- Otworz tylng klapke aparatu (B). Podnies korbke przewijania
nia (G) znajdujacy sie na spodzie aparatu. Obracaj korbke filmu (C) i wyjmij film do wywotania.

przewijania filmu (C) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara,
az caty film zostanie przewiniety z powrotem do kasety.

Uzywanie lampy btyskowej

©
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<
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Otworz pokrywe komory baterii w kierunku wskazanym B Przesun przetgcznik lampy btyskowej do pozycji . Poczekaj, az
strzatka. W6z jedna baterig alkaliczng AAA do komory. Upewnij zaswieci sie dioda gotowosci lampy btyskowej (Flash Ready
sie, ze bateria zostata wtozona zgodnie z prawidtowg polaryzac- LED). Gdy dioda sie zaswieci, lampa jest gotowa do uzycia.

ja. Oznaczenia + i — znajdujg sie wewnatrz komory

.
.
o b

Recycling Information: RoH 2y & =l AN = UK
www.kodakmoments.com/ehsfilm cogplia§t e & '/ﬁ\" E (OHEH I3 0 C€ (mf =]

LDPE PET



PURE 35

USER MANUAL
Cestina

VloZeni filmu
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A — Zatlacte zapadku ve sméru Sipky a otevrete zadni dvifka Zatlacte previjeci klicku filmu (C) zpét dold. Vytahnéte cast filmu z
fotoaparatu (B). Zvednéte previjeci klicku filmu (C) a vloZte kazety a zachytte 2. a 3. otvor za navijeci civku filmu (D1).
novy film do filmové komory. Soucasné nasadte horni perforaci na ozubena kolecka (D2). Mirné

otacejte koleckem posuvu filmu (E), dokud ozubena kolecka
nezapadnou do perforace filmu.

5 X |

Ujistéte se, Ze film leZi rovné pres stfed fotoaparatu, a zavrete Otéacejte koleckem posuvu filmu (E), dokud se nezastavi, poté

zadni dvitka fotoaparatu (B). stisknéte spoust. Tento postup jesté jednou zopakujte.
Pocitadlo snimku (F) nyni zobrazi &islo , 1" a fotoaparat je
pripraven k fotografovani

Tips & tricks for great shots
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Vyjmuti filmu

FILM
<=
[_{ E
)
Po vyfotografovani celého filmu stisknéte tlacitko previjent Oteviete zadni dvitka fotoaparatu (B). Zvednéte previjeci
(G) na spodni strané fotoaparatu. Otacejte previjeci klickou klicku filmu (C) a vyjméte film k vyvolani.

filmu (C) ve sméru hodinovych rucicek, dokud nebude cely
film previnut zpét do kazety.

Pouziti blesku
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Otevrete kryt baterie ve sméru Sipky. Vlozte jednu alkalickou PFepnéte spinac blesku do polohy = . Pockejte, az se rozsviti
baterii typu AAA do prostoru pro baterii. Ujistéte se, Ze je kontrolka pripravenosti blesku (Flash Ready LED). Jakmile se
baterie vlozena se spravnou polaritou. Oznaceni + a - je kontrolka rozsviti, je blesk pripraven k pouziti.

uvedeno uvnitf prostoru pro baterii.

Recycling Information: RoH Ty o A AN M UK
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Slovencina

VloZenie filmu
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A - Stlacte zapadku v smere Sipky a otvorte zadné dvierka Zatlacte kluku na previjanie filmu (C) spat nadol. Vytiahnite ¢ast
fotoaparatu (B). Zdvihnite kluku na previjanie filmu (C) a vloZte filmu z kazety a zachytte 2. a 3. otvor na navijaciu cievku filmu
novy film do komory fotoaparatu. (D1). Sucasne nasadte horné perforacie na ozubené kolieska (D2).

Jemne otacajte kolieskom posuvu filmu (E), kym ozubené kolieska
nezapadnu do perforacie filmu.

e |ex]

Uistite sa, Ze film leZi rovno cez stred fotoaparatu, a zatvorte Otacajte kolieskom posuvu filmu (E), kym sa nezastavi, potom

zadné dvierka fotoaparatu (B). stlacte spust. Tento postup zopakujte eSte raz. Pocitadlo
snimok (F) teraz zobrazi ¢islo 1" a fotoaparat je pripraveny na
fotografovanie.

Tips & tricks for great shots
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Vybratie filmu

Otvorte zadné dvierka fotoaparatu (B). Zdvihnite kluku na

Po nafoteni celého filmu stlacte tlacidlo previjania (G) na Inie zele : !
previjanie filmu (C) a vyberte film na spracovanie.

spodnej strane fotoaparatu. Otacajte klukou na previjanie
filmu (C) v smere hodinovych ruciciek, kym nebude cely film
previnuty spat do kazety.

Pouzivanie blesku
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Otvorte kryt batérie v smere Sipky. Viozte jednu alkalicku Prepnite spinac blesku do polohy . Pockajte, kym sa rozsvieti
batériu typu AAA do priestoru pre bateriu. Uistite sa, Ze je kontrolka pripravenosti blesku (Flash Ready LED). Ked sa
batéria vlozena so spravnou polaritou. Oznacenia + a — su kontrolka rozsvieti, blesk je pripraveny na pouZitie

uvedené vo vnutri priestoru pre batériu

Recycling Information: RoH 5 oy 5 AN A ™ UK
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Filmin Takilmasi

A - Mandali okun gosterdigi yonde itin ve fotograf makinesinin Film geri sarma kolunu (C) tekrar asagi bastirin. Film kutusundan
arka kapagini (B) acin. Film geri sarma kolunu (C) kaldirin ve bir miktar film ¢ekin ve 2. ve 3. delikleri film sarma makarasina
yeni filmi film haznesine yerlestirin. (D1) takin. Ayni anda Ust delikleri diglilere (D2) yerlestirin. Film

ilerletme tekerlegini (E) hafifce ¢evirin ve dislilerin film perfora-
syonlarina oturmasini saglayin.

® @
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Filmin fotograf makinesinin ortasinda dizglin ve duz sekilde Film ilerletme tekerlegini (E) durana kadar cevirin, ardindan

durdugundan emin olun, ardindan arka kapagi (B) kapatin. deklansor dugmesine basin. Bu islemi bir kez daha tekrarlayin.
Film sayaci (F) artik “1” gdsterecek ve fotograf makinesi cekim
yapmaya hazir olacaktir.
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Filmin Cikariimasi

Film tamamen kullanildiginda, fotograf makinesinin alt Fotograf makinesinin arka kapagini (B) acin. Film geri sarma
kismindaki geri sarma dGgmesine (G) basin. Tim film kolunu (C) kaldirin ve filmi banyo edilmek Gzere cikarin.
kutusuna geri sarilana kadar film geri sarma kolunu (C) saat

yonlnde cevirin.

Flasin Kullanimi

Pil kapagini okun gosterdigi yénde acin. Pil bolmesine bir adet Flas anahtarini =~ konumuna getirin. Flas Hazir LED géstergesi-
AAA alkalin pil yerlestirin. Pilin dogru kutuplarla takildigindan nin yanmasini bekleyin. Gosterge yandiginda flas kullanima
emin olun. + ve - isaretleri pil b6lmesinin icinde gosterilmistir. hazirdir.
Recycling Information: R 2 L AR ~— UK
: . oHs Y2 v __ O ANPAS B C
www.kodakmoments.com/ehsfilm  compliant & @& @ (= (DD &5 O CA



PURE 35

USER MANUAL

- Francais

Chargement de I'appareil

(A) Appuyez sur le loquet dans le sens de la fleche pour ouvrir
le dos de l'appareil photo (B). Soulevez la manivelle de
rembobinage du film (C) et placez une nouvelle pellicule dans

le compartiment du film.

Assurez-vous que le film est bien a plat au centre de I'appareil
photo, puis refermez le dos de l'appareil (B).

DDDED
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Rabaissez la manivelle de rembobinage du film (C). Tirez une
partie du film hors de la cartouche et accrochez les 2 et 3
perforations a la bobine réceptrice (D1). En méme temps,
placez les perforations supérieures sur les dents de
I'entrailnement (D2). Tournez légerement la molette d'avance
du film (E) jusqu’a ce que les dents s'engagent dans les

perforations du film.

@

Tournez la molette d’avance du film (E) jusqu’a ce qu'elle
s'arréte, puis appuyez sur le déclencheur. Répétez cette
opération une seconde fois. Le compteur de vues (F) affichera

alors le chiffre « 1 » et I'appareil sera prét a prendre des photos.

Tips & tricks for great shots
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Retrait de la pellicule

Ouvrez le dos de I'appareil photo (B). Soulevez la
manivelle de rembobinage du film (C) et retirez la
pellicule pour le développement.

Lorsque la pellicule est terminée, appuyez sur le bouton de
rembobinage (G) situé sous l'appareil photo. Tournez la
manivelle de rembobinage du film (C) dans le sens des
aiguilles d'une montre jusqu'a ce que toute la pellicule soit
rembobinée dans sa cartouche.

Utilisation du flash

(S)
3
<< 58 Fun Flash Q
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Ouvrez le compartiment de la pile dans le sens de la fleche. Placez l'interrupteur du flash en position . Attendez que le
Insérez une pile alcaline AAA dans.Ie compartiment prévu a cet voyant de disponibilité du flash (Flash Ready LED) s'allume.
effet. Assurez-vous que la pile est installée avec la polarité Lorsque le voyant est allumé, le flash est prét a étre utilisé.
correcte. Les symboles + et — sont indiqués a l'intérieur du
compartiment.
R ling Information: L
el e m ROHS @ QT 0L B @CE
www.kodakmoments.com/ehsfilm compliant e



PURE 35

USER MANUAL
- Deutsch

Einlegen des Films

DDDED
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(A) Drucken Sie die Verriegelung in Pfeilrichtung, um die Drucken Sie die Filmrickspulkurbel (C) wieder nach unten.
Kamerartckwand (B) zu 6ffnen. Heben Sie die Filmrick- Ziehen Sie ein Stlck Film aus der Patrone heraus und haken
spulkurbel (C) an und legen Sie einen neuen Film in das Sie das 2. und 3. Loch in die Filmaufnahmespule (D1) ein.
Filmfach ein. Legen Sie gleichzeitig die oberen Perforationslécher auf die

Zahne des Transportzahnrads (D2). Drehen Sie das Filmtrans-
port-Rad (E) leicht, bis die Zahne in die Perforation des Films
eingreifen.

Stellen Sie sicher, dass der Film flach Gber die Mitte der Drehen Sie das Filmtransport-Rad (E), bis es stoppt, und
Kamera verlauft, und schliel3en Sie anschlie3end die Kamer- drticken Sie anschlieBend den Ausloser. Wiederholen Sie diesen
artuckwand (B). Vorgang noch einmal. Der Bildzahler (F) zeigt nun die Zahl ,1“

an und die Kamera ist aufnahmebereit.

Tips & tricks for great shots
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Entnehmen des Films

Offnen Sie die Kamerariickwand (B). Heben Sie die
Filmruckspulkurbel (C) an und entnehmen Sie den
Film zur Entwicklung.

Wenn der gesamte Film belichtet wurde, drticken Sie die
Rickspultaste (G) an der Unterseite der Kamera. Drehen Sie
die Filmruckspulkurbel (C) im Uhrzeigersinn, bis der
gesamte Film wieder in die Patrone zurtickgespult ist.

Verwendung des Blitzes

&5 Fun Flash [
Iz

)
Offnen Sie das Batteriefach in Pfeilrichtung. Legen Sie eine Stellen Sie den Blitzschalter auf die Position = . Warten Sie, bis
AAA-Alkalibatterie in das Batteriefach ein. Achten Sie darauf, die Blitzbereitschaftsanzeige (Flash Ready LED) aufleuchtet.
dass die Batterie mit der richtigen Polaritat eingesetzt wird. Die Sobald die Anzeige leuchtet, ist der Blitz einsatzbereit.
Markierungen + und - sind im Batteriefach angegeben.
. . )
o T 4,
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